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ב1 לְמוֹאָ֡
–e–Moav'a
H4124

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַר֩
dedi
H0559

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

צְבָא֜וֹת
Tsevaot

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

ה֤וֹי
vay
H1945

אֶל־
–üzerine
H0413

נְבוֹ֙
Nebo'nun

י כִּ֣
çünkü

דָה שֻׁדָּ֔
yağmalandı
H7703

ישָׁה הֹבִ֥
utandı
H3001

ה נִלְכְּדָ֖
alındı
H3920

קִרְיָתָ֑יִם
Kiryatayim
H7156

ישָׁה הֹבִ֥
utandı
H3001

הַמִּשְׂגָּ֖ב
kale

תָּה׃ וָחָֽ
ve–yıkıldı
H2865

Moava ili&#351;kin: &#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB &#351;&#246;yle diyor: 
&#8249;&#8249;Vay Nevonun ba&#351;&#305;na gelenlere! &#199;&#252;nk&#252; viraneye &#231;evrilecek. 
Kiryatayim utand&#305;r&#305;lacak, ele ge&#231;irilecek. Misgav utand&#305;r&#305;lacak, 
k&#305;r&#305;l&#305;p d&#246;k&#252;lecek.

אֵי֣ן2
yok
H0369

֮ עוֹד
artık
H5750

ת תְּהִלַּ֣
övgüsü
H8416

מוֹאָב֒
Moav'ın
H4124

בְּחֶשְׁבּ֗וֹן
–de–Heşbon'da
H2809

חָשְׁב֤וּ
düşündüler
H2803

֙ עָלֶי֙הָ
–e–ona

ה רָעָ֔
kötülük

לְכ֖וּ
gelin
H3212

וְנַכְרִיתֶ֣נָּה
ve–keselim–onu
H3772

מִגּ֑וֹי
–den–milletten

גַּם־
hem–
H1571

מַדְמֵן֣
Madmen
H4086

מִּי תִּדֹּ֔
susturulacaksın

יִךְ אַחֲרַ֖
arkasından

לֶךְ תֵּ֥
gidecek
H3212

רֶב׃ חָֽ
kılıç
H2719

Moav art&#305;k &#246;v&#252;lmeyecek, He&#351;bonda onun y&#305;k&#305;m&#305; i&#231;in 
d&#252;zen kuracak, &#8249;Haydi, &#351;u Moav ulusuna son verelim&#8250; diyecekler. Ey Madmenf&#246;, 
sen de susturulacaks&#305;n, K&#305;l&#305;&#231; kovalayacak seni. 
&#231;a&#287;r&#305;&#351;t&#305;r&#305;yor.

ק֥וֹל3
ses

ה צְעָקָ֖
çığlık
H6818

רוֹנָיִ֑ם מֵחֹֽ
–den–Horonayim'den
H2773

ד שֹׁ֖
yağma
H7701

בֶר וָשֶׁ֥
ve–yıkım
H7667

גָּדֽוֹל׃
büyük

Horonayimden feryat duyulacak: &#8249;Kent mahvoldu, b&#252;y&#252;k y&#305;k&#305;ma 
u&#287;rad&#305;!&#8250;

ה4 נִשְׁבְּרָ֖
kırıldı
H7665

מוֹאָב֑
Moav
H4124

יעוּ הִשְׁמִ֥
duyurdular
H8085

ה זְּעָקָ֖
çığlığı
H2201

]צעוריה[
[ts'wyrh]
H6810

יהָ׃( )צְעִירֶֽ
küçüklerinin
H6810

&#8249;&#8249;Moav y&#305;k&#305;lacak, Yavrular&#305;n&#305;n a&#287;lay&#305;&#351;&#305; 
duyulacak.

כִּ֚י5
çünkü

מַעֲלֵה֣
yokuşu
H4608

]הלחות[
[hlhvt]
H3872

ית  ( )הַלּוּחִ֔
Luhit'in
H3872

י בִּבְכִ֖
–de–ağlayarak
H1065

יַֽעֲלֶה־
yükselecek–
H5927

כִי בֶּ֑
ağlayış
H1065

כִּ֚י
çünkü

בְּמוֹרַ֣ד
–de–yokuşunda
H4174

יִם חוֹרֹנַ֔
Horonayim'in
H2773

י צָרֵ֥
düşmanlar

עֲקַת־ צַֽ
çığlığını–
H6818

בֶר שֶׁ֖
yıkımın
H7667

עוּ׃ שָׁמֵֽ
duydular
H8085

A&#287;laya a&#287;laya &#231;&#305;k&#305;yorlar Luhit Yoku&#351;undan, Horonayim ini&#351;inde 
Y&#305;k&#305;m&#305;n neden oldu&#287;u ac&#305; feryatlar duyuluyor.

נֻס֖ו6ּ
kaçın
H5127

מַלְּט֣וּ
kurtartan
H4422

נַפְשְׁכֶם֑
canlarınızı
H5315

ינָה הְיֶ֕ וְתִֽ
ve–olun
H1961

כַּעֲרוֹעֵ֖ר
–gibi–Aroer
H6176

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–de–çölde
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Ka&#231;&#305;n, can&#305;n&#305;z&#305; kurtar&#305;n! &#199;&#246;lde yaban e&#351;e&#287;if&#246; 
gibi ko&#351;un! a&#287;ac&#305;&#8250;&#8250;.

י7 כִּ֠
çünkü

יַעַ֣ן
çünkü
H3282

בִּטְחֵ֤ךְ
güvendin
H0982

בְּמַעֲשַׂיִ֙ךְ֙
–de–işlerinde
H4639

יִךְ וּבְא֣וֹצְרוֹתַ֔
ve–de–hazinelerinde
H0214

גַּם־
hem–
H1571

תְּ אַ֖
sen

תִּלָּכֵדִ֑י
alınacaksın
H3920

וְיָצָ֤א
ve–çıkacak
H3318

]כמיש[
[kmys]
H3645

)כְמוֹשׁ֙(
Kemoş
H3645

ה בַּגּוֹלָ֔
–de–sürgüne
H1473

כֹּהֲנָי֥ו
kâhinleri
H3548

יו וְשָׂרָ֖
ve–önderleri
H8269

]יחד[
[yhd]

יו׃( )יַחְדָּֽ
birlikte
H3162

&#8249;&#8249;Evet, ba&#351;ar&#305;lar&#305;na, mal varl&#305;&#287;&#305;na g&#252;vendi&#287;in 
i&#231;in Sen de ele ge&#231;irileceksin. &#304;lah&#305;n Kemo&#351; da k&#226;hinleri ve 
g&#246;revlileriyle birlikte S&#252;rg&#252;n edilecek.

א8 ֹ֨ וְיָב
ve–gelecek
H0935

ד שֹׁדֵ֜
yağmacı
H7703

אֶל־
–üzerine
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

יר עִ֗
şehre

וְעִיר֙
ve–şehir

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ט תִמָּלֵ֔
kurtulacak
H4422

וְאָבַ֥ד
ve–yok–olacak
H0006

הָעֵ֖מֶק
vadi
H6010

וְנִשְׁמַד֣
ve–helak–olacak
H8045

ר הַמִּישֹׁ֑
ova
H4334

ר אֲשֶׁ֖
ki

אָמַ֥ר
dedi
H0559

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

Yok edici her kente u&#287;rayacak, Tek kent kurtulmayacak. Vadi yerle bir olacak, Yayla alt&#252;st 
edilecek&#8250;&#8250; diyor RAB.

תְּנוּ־9
verin–
H5414

יץ צִ֣
çiçek

ב לְמוֹאָ֔
–e–Moav'a
H4124

י כִּ֥
çünkü

א ֹ֖ נָצ
uçmak
H5323

תֵּצֵא֑
uçacak
H3318

֙ וְעָרֶי֙הָ
ve–şehirleri

ה לְשַׁמָּ֣
–için–virane
H8047

ינָה הְיֶ֔ תִֽ
olacaklar
H1961

ין מֵאֵ֥
–den–olmayan
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
oturan
H3427

ן׃ בָּהֵֽ
–de–onlarda
H2004

&#8249;&#8249;Moav topra&#287;&#305;na tuz d&#246;k&#252;n, k&#305;s&#305;rla&#351;s&#305;n, 
Kentleri &#246;yle viran olacak ki, Kimse ya&#351;amayacak oralarda.

אָר֗וּר10
lanetli
H0779

ה עֹשֶׂ֛
yapan

מְלֶ֥אכֶת
işini
H4399

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

רְמִיָּ֑ה
gevşeklikle

וְאָר֕וּר
ve–lanetli
H0779

מֹנֵעַ֥
engelleyen
H4513

חַרְבּ֖וֹ
kılıcını
H2719

ם׃ מִדָּֽ
–den–kandan
H1818

Lanet olsun RABbin i&#351;ini savsaklayana! K&#305;l&#305;c&#305;n&#305; kan d&#246;kmekten 
al&#305;koyana lanet olsun!

ן11 שַׁאֲנַ֨
rahat
H7599

ב מוֹאָ֜
Moav
H4124

יו מִנְּעוּרָ֗
–den–gençliğinden

ט וְשֹׁקֵ֥
ve–dinlenen
H8252

הוּא֙
o
H1931

אֶל־
–üzerine
H0413

יו שְׁמָרָ֔
tortularının
H8105

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ק הוּרַ֤
boşaltıldı
H7324

֙ מִכְּלִי
–den–kaptan
H3627

אֶל־
–e
H0413

לִי כֶּ֔
kaba
H3627

וּבַגּוֹלָ֖ה
ve–de–sürgüne
H1473

א ֹ֣ ל
değil
H3808

הָלָךְ֑
gitti
H1980

עַל־
–e

ן כֵּ֗
böylece

עָמַ֤ד
kaldı
H5975

טַעְמוֹ֙
tadı
H2940

בּ֔וֹ
–de–onda

וְרֵיח֖וֹ
ve–kokusu
H7381

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ר׃ נָמָֽ
değişti
H4171

ס
�

Moav gen&#231;li&#287;inden bu yana g&#252;venlikteydi, &#350;arap tortusu gibi durgun kald&#305;, Bir 
kaptan &#246;b&#252;r&#252;ne bo&#351;alt&#305;lmad&#305;, S&#252;rg&#252;ne g&#246;nderilmedi. O 
y&#252;zden tad&#305;n&#305; yitirmedi, kokusu bozulmad&#305;.
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ן12 לָכֵ֞
bundan–dolayı

הִנֵּ֖ה־
işte–
H2009

ים יָמִ֤
günler
H3117

בָּאִים֙
geliyorlar
H0935

נְאֻם־
diyor–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

וְשִׁלַּחְתִּי־
ve–göndereceğim–
H7971

ל֥וֹ
–e–ona

ים צֹעִ֖
eğiciler
H6808

וְצֵעֻה֑וּ
ve–eğecekler–onu
H6808

וְכֵלָי֣ו
ve–kaplarını
H3627

יקוּ יָרִ֔
boşaltacaklar
H7324

וְנִבְלֵיהֶ֖ם
ve–küplerini

צוּ׃ יְנַפֵּֽ
kıracaklar

&#8249;&#8249;Ama onu bo&#351;altacak adamlar&#305; g&#246;nderece&#287;im g&#252;nler 
geliyor&#8250;&#8250; diyor RAB, &#8249;&#8249;Onu bo&#351;altacaklar. Kaplar&#305;n&#305; 
bo&#351;altacak, k&#252;plerini parampar&#231;a edecekler.

ש13ׁ וּבֹ֥
ve–utanacak
H0954

מוֹאָ֖ב
Moav
H4124

מִכְּמ֑וֹשׁ
–den–Kemoş'tan
H3645

כַּאֲשֶׁר־
nasıl–ki–

֙ בֹּשׁ֙וּ
utandı
H0954

ית בֵּ֣
evi

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

ית  למִבֵּ֥ אֵ֖
–den–Beyt–El'den
H1008

ם׃ מִבְטֶחָֽ
gücencinden
H4009

&#304;srail halk&#305; g&#252;vendi&#287;i Beytelden nas&#305;l utand&#305;ysa, Moav da Kemo&#351; 
ilah&#305;ndan &#246;yle utanacak.

אֵי֚ך14ְ
nasıl

אמְר֔וּ תֹּֽ
dersiniz
H0559

ים גִּבּוֹרִ֖
yiğitler
H1368

אֲנָחְ֑נוּ
biz
H0587

וְאַנְשֵׁי־
ve–adamları–
H0376

יִל חַ֖
gücün
H2428

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
–e–savaşa
H4421

&#8249;&#8249;Nas&#305;l, &#8249;Biz yi&#287;idiz, Sava&#351;a haz&#305;r askerleriz&#8250; dersiniz?

ד15 שֻׁדַּ֤
yağmalandı
H7703

מוֹאָב֙
Moav
H4124

וְעָרֶ֣יהָ
ve–şehirleri

ה עָלָ֔
yükseldi
H5927

וּמִבְחַ֥ר
ve–seçkinleri
H4005

יו חוּרָ֖ בַּֽ
gençlerinin
H0970

יָרְד֣וּ
indiler
H3381

בַח לַטָּ֑
–e–kesimine
H2874

ם־ נְאֻ֨
diyor–
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
kral
H4428

יְהוָה֥
Yahve
H3068

צְבָא֖וֹת
Tsevaot

שְׁמֽוֹ׃
ismi
H8034

Moav ve kentlerini yerle bir eden, Sald&#305;r&#305;ya ge&#231;ti. En se&#231;kin gen&#231;leri kesime 
gidecek. Ad&#305; Her &#350;eye Egemen RAB olan Kral b&#246;yle diyor.

קָר֥וֹב16
yakın
H7138

אֵיד־
felaketi–
H0343

מוֹאָ֖ב
Moav'ın
H4124

לָב֑וֹא
gelmek–için
H0935

עָת֔וֹ וְרָ֣
ve–kötülüğü

ה מִהֲרָ֖
çabuk

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

Moav&#305;n y&#305;k&#305;m&#305; yak&#305;nda geliyor, U&#287;rayaca&#287;&#305; felaket h&#305;zla 
yakla&#351;&#305;yor.

נֻד֤ו17ּ
başsağlığı–verin
H5110

לוֹ֙
–e–ona

כָּל־
tüm–
H3605

יו סְבִיבָ֔
çevresindekiler
H5439

ל וְכֹ֖
ve–tüm
H3605

יֹדְעֵי֣
bilenler
H3045

שְׁמ֑וֹ
ismini
H8034

אִמְר֗וּ
deyin
H0559

אֵיכָה֤
nasıl

נִשְׁבַּר֙
kırıldı
H7665

מַטֵּה־
asası–
H4294

ז עֹ֔
gücün
H5797

ל מַקֵּ֖
değneği
H4731

ה׃ תִּפְאָרָֽ
ihtisamın
H8597

D&#246;v&#252;n&#252;n onun i&#231;in, Ey &#231;evresinde ya&#351;ayan, &#252;n&#252;n&#252; bilen 
sizler! &#8249;Kudret asas&#305;, G&#246;rkemli de&#287;nek nas&#305;l da k&#305;r&#305;ld&#305;!
&#8250; deyin.
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י18 רְדִ֤
in
H3381

מִכָּבוֹד֙
–den–yüceltiden
H3519

]ישבי[
[yşby]
H3427

י( )וּשְׁבִ֣
ve–otur
H3427

א בַצָּמָ֔
–de–susuzlukta
H6772

בֶת יֹשֶׁ֖
oturan
H3427

בַּת־
kızı–
H1323

דִּיב֑וֹן
Divon'un
H1769

י־ כִּֽ
çünkü–

שֹׁדֵ֤ד
yağmacı
H7703

מוֹאָב֙
Moav'ın
H4124

עָלָ֣ה
yükseldi
H5927

ךְ בָ֔
–e–sana

שִׁחֵ֖ת
yıktı
H7843

יִךְ׃ מִבְצָרָֽ
kalelerini
H4013

&#8249;&#8249;Ey Divon Kentinde ya&#351;ayan halk, G&#246;rkeminden in, Kuru toprak &#252;st&#252;nde 
otur. &#199;&#252;nk&#252; Moav&#305; yerle bir eden sana da sald&#305;racak, Kalelerini y&#305;kacak.

אֶל־19
–e
H0413

רֶךְ דֶּ֛
yolda
H1870

י עִמְדִ֥
dur
H5975

י וְצַפִּ֖
ve–bak
H6822

בֶת יוֹשֶׁ֣
oturan
H3427

עֲרוֹעֵר֑
Aroer
H6177

שַׁאֲלִי־
sor–
H7592

נָס֣
kaçan
H5127

טָה וְנִמְלָ֔
ve–kurtulan
H4422

י אִמְרִ֖
de
H0559

מַה־
ne–
H4100

הְיָֽתָה׃ נִּֽ
oldu
H1961

Ey sen, Aroerde oturan, Yol kenar&#305;nda dur da g&#246;zle! Ka&#231;an adama, kurtulan kad&#305;na, 
&#8249;Ne oldu?&#8250; diye sor.

יש20ׁ הֹבִ֥
utandı
H3001

מוֹאָ֛ב
Moav
H4124

י־ כִּֽ
çünkü–

תָּה חַ֖
yıkıldı
H2865

]הילילי[
[hylyly]
H3213

׀()הֵילִ֣ילוּ 
feryat–edin
H3213

]וזעקי[
[vz'qy]
H2199

)וּֽזְעָק֑וּ(
ve–bağırın
H2199

הַגִּ֣ידוּ
ilan–edin
H5046

בְאַרְנ֔וֹן
–de–Arnon'da
H0769

י כִּ֥
ki

ד שֻׁדַּ֖
yağmalandı
H7703

ב׃ מוֹאָֽ
Moav
H4124

Moav utand&#305;r&#305;ld&#305;, darmada&#287;&#305;n oldu. Feryat et, hayk&#305;r! Moav&#305;n 
y&#305;k&#305;ld&#305;&#287;&#305;n&#305; Arnon Vadisinde duyur.

ט21 וּמִשְׁפָּ֥
ve–yargı
H4941

א בָּ֖
geldi
H0935

אֶל־
–üzerine
H0413

אֶרֶ֣ץ
ülkesinin
H0776

ר הַמִּישֹׁ֑
ovanın
H4334

אֶל־
–üzerine
H0413

חֹל֥וֹן
Holon'un
H2473

וְאֶל־
ve–üzerine
H0413

יַהְ֖צָה
Yahtsah'a
H3096

וְעַל־
ve–üzerine

]מופעת[
[mvf't]
H4158

עַת׃( )מֵיפָֽ
Mefaat'a
H4158

&#8249;&#8249;Yayladaki kentler -Holan, Yahas, Mefaat, Divon, Nevo, Beytdivlatayim, Kiryatayim, Beytgamul, 
Beytmeon, Keriyot, Bosra, uzak yak&#305;n b&#252;t&#252;n Moav kentleri- yarg&#305;lanacak.

וְעַל־22
ve–üzerine

דִּיב֣וֹן
Divon'un
H1769

וְעַל־
ve–üzerine

נְב֔וֹ
Nebo'nun

וְעַל־
ve–üzerine

ית  יִם׃בֵּ֖ דִּבְלָתָֽ
Beyt–Divlatayim'in
H1015

וְעַל23֧
ve–üzerine

קִרְיָתַ֛יִם
Kiryatayim'in
H7156

וְעַל־
ve–üzerine

ית  גָּמ֖וּלבֵּ֥
Beyt–Gamul'un
H1014

וְעַל־
ve–üzerine

ית  מְעֽוֹן׃בֵּ֥
Beyt–Meon'un
H1010

וְעַל־24
ve–üzerine

קְרִיּ֖וֹת
Keriyot'un
H7152

וְעַל־
ve–üzerine

בָּצְרָ֑ה
Botsrah'nın
H1224

ל וְעַ֗
ve–üzerine

כָּל־
tüm–
H3605

֙ עָרֵי
şehirlerinin

אֶרֶ֣ץ
ülkesinin
H0776

ב מוֹאָ֔
Moav'ın
H4124

הָרְחֹק֖וֹת
uzakları
H7350

וְהַקְּרֹבֽוֹת׃
ve–yakınları
H7138
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נִגְדְּעָה25֙
kesildi
H1438

רֶן קֶ֣
boynuzu

ב מוֹאָ֔
Moav'ın
H4124

וּזְרֹע֖וֹ
ve–kolu
H2220

רָה נִשְׁבָּ֑
kırıldı
H7665

נְאֻ֖ם
diyor
H5002

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

Moav&#305;n boynuzu kesildi, kolu k&#305;r&#305;ld&#305;&#8250;&#8250; diyor RAB.

הו26ּ הַשְׁכִּירֻ֕
sarhoş–edin–onu
H7937

י כִּ֥
çünkü

עַל־
–e

יְהוָה֖
Yahve'ye
H3068

יל הִגְדִּ֑
büyüklendi
H1431

וְסָפַ֤ק
ve–çırpacak

מוֹאָב֙
Moav
H4124

בְּקִיא֔וֹ
–de–kusmuğunda

וְהָיָה֥
ve–olacak
H1961

ק לִשְׂחֹ֖
–için–alay–konusu
H7814

גַּם־
hem–
H1571

הֽוּא׃
o
H1931

&#8249;&#8249;Moav&#305; sarho&#351; edin, &#199;&#252;nk&#252; RABbe b&#252;y&#252;kl&#252;k 
taslad&#305;. Moav kendi kusmu&#287;unda yuvarlanacak, Alay konusu olacak.

׀וְאִ֣ם 27
ve–değil–mi

ל֣וֹא
değil
H3808

ק הַשְּׂחֹ֗
alay
H7814

הָיָה֤
oldu
H1961

לְךָ֙
–e–sana

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

אִם־
eğer–

ים בְּגַנָּבִ֖
–de–hırsızlar–arasında
H1590

]נמצאה[
[nmş'h]
H4672

)נִמְצָא֑(
bulundu
H4672

י־ כִּֽ
çünkü–

י מִדֵּ֧
–den–yeterli
H1767

יךָ דְבָרֶ֥
sözlerin
H1697

בּ֖וֹ
–de–ona

ד׃ תִּתְנוֹדָֽ
başını–sallarsın
H5110

&#304;srail senin i&#231;in g&#252;l&#252;nesi bir ulus mu oldu? H&#305;rs&#305;zlar aras&#305;nda 
m&#305; yakaland&#305; ki, Ondan s&#246;z ettik&#231;e ba&#351; sall&#305;yorsun?

עִזְב֤ו28ּ
terk–edin

עָרִים֙
şehirleri

וְשִׁכְנ֣וּ
ve–ikâmet–edin
H7931

לַע בַּסֶּ֔
–de–kayada
H5553

י יֹשְׁבֵ֖
oturanlar
H3427

מוֹאָב֑
Moav'ın
H4124

הְי֣וּ וִֽ
ve–olun
H1961

כְיוֹנָ֔ה
–gibi–güvercin
H3123

תְּקַנֵּ֖ן
yuva–yapan
H7077

י בְּעֶבְרֵ֥
–de–kenarlarında
H5676

פִי־
ağzının–
H6310

חַת׃ פָֽ
çukurun
H6354

&#8249;&#8249;Ey Moavda ya&#351;ayanlar, Kentlerinizi terk edip kayalara s&#305;&#287;&#305;n&#305;n. 
U&#231;urumun a&#287;z&#305;nda yuvas&#305;n&#305; yapan G&#252;vercin gibi olun.

עְנו29ּ שָׁמַ֥
duyduk
H8085

גְאוֹן־
gurur–
H1347

מוֹאָ֖ב
Moav'ın
H4124

גֵּאֶה֣
gururlu
H1343

ד מְאֹ֑
çok
H3966

גָּבְה֧וֹ
yüksekliğini
H1363

וּגְאוֹנ֛וֹ
ve–gurunu
H1347

וְגַאֲוָת֖וֹ
ve–kibrini
H1346

ם וְרֻ֥
ve–yükseltişini
H7312

לִבּֽוֹ׃
yüreğinin

Moav&#305;n ne denli gururlan&#305;p b&#252;y&#252;klendi&#287;ini, Kendini ne denli 
be&#287;endi&#287;ini, Kibirlenip k&#252;stahla&#351;t&#305;&#287;&#305;n&#305;, 
&#214;v&#252;n&#252;p kabard&#305;&#287;&#305;n&#305; duyduk.

אֲנִי30֤
ben
H0589

֙ יָדַעְ֙תִּי
bildim
H3045

נְאֻם־
diyor–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

עֶבְרָת֖וֹ
öfkesini
H5678

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

כֵן֑
böyle

יו בַּדָּ֖
boş–övünçleri
H0907

לאֹ־
değil–
H3808

כֵ֥ן
böyle

עָשֽׂוּ׃
yaptılar

K&#252;stahl&#305;&#287;&#305;n&#305; biliyorum&#8250;&#8250; diyor RAB, 
&#8249;&#8249;&#214;v&#252;nmesi bo&#351;unad&#305;r, yapt&#305;klar&#305; da.
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עַל־31
–e

֙ כֵּן
böylece

עַל־
–e

מוֹאָב֣
Moav
H4124

יל אֲיֵלִ֔
feryat–edeceğim
H3213

וּלְמוֹאָ֥ב
ve–e–Moav'a
H4124

ה כֻּלֹּ֖
tümüne
H3605

אֶזְעָק֑
bağıracağım
H2199

אֶל־
–e
H0413

י אַנְשֵׁ֥
adamlarına
H0376

יר־ קִֽ
Kir–
H7025

רֶשׂ חֶ֖
Heres'in
H7025

ה׃ יֶהְגֶּֽ
inleyecek
H1897

Bu y&#252;zden Moav i&#231;in hayk&#305;racak, B&#252;t&#252;n Moav i&#231;in feryat edece&#287;im. 
A&#287;layaca&#287;&#305;m K&#238;r-Hereset halk&#305; i&#231;in.

י32 מִבְּכִ֨
–den–ağlayışıyla
H1065

יַעְזֵר֤
Yazer'in
H3270

אֶבְכֶּה־
ağlayacağım–
H1058

לָּךְ֙
–e–sana

הַגֶּ֣פֶן
asma
H1612

ה שִׂבְמָ֔
Sivmah'nın
H7643

ישֹׁתַיִ֙ךְ֙ נְטִֽ
dalların
H5189

עָבְ֣רוּ
geçtiler

יָ֔ם
denizi
H3220

עַד֛
–e–kadar
H5704

יָם֥
denizine
H3220

יַעְזֵר֖
Yazer'in
H3270

נָגָע֑וּ
eriştiler
H5060

עַל־
–üzerine

קֵיצֵ֥ךְ
yaz–meyvelerinin
H7019

וְעַל־
ve–üzerine

ךְ בְּצִירֵ֖
bağ–bözümünün
H1210

ד שֹׁדֵ֥
yağmacı
H7703

ל׃ נָפָֽ
düştü
H5307

Ey Sivma asmas&#305;, Senin i&#231;in Yazer halk&#305;ndan &#231;ok a&#287;layaca&#287;&#305;m. 
Filizlerin g&#246;l&#252; a&#351;&#305;p Yazere ula&#351;t&#305;. Yok edici yaz meyvelerini, 
&#252;z&#252;m&#252;n&#252; yok etti.

ה33 וְנֶאֶסְפָ֨
ve–topladı
H0622

שִׂמְחָ֥ה
sevinç
H8057

וָגִ֛יל
ve–nesei

מִכַּרְמֶ֖ל
–den–Karmel'den
H3759

וּמֵאֶרֶ֣ץ
ve–den–ülkesinden
H0776

מוֹאָב֑
Moav'ın
H4124

֙ וְיַיִ֙ן
ve–şarabı
H3196

מִיקָבִ֣ים
–den–şırahanelerden
H3342

תִּי הִשְׁבַּ֔
durdurdum

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ךְ יִדְרֹ֣
ezecek
H1869

ד הֵידָ֔
sevinç–çığlığı
H1959

ד הֵידָ֖
sevinç–çığlığı
H1959

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ד׃ הֵידָֽ
sevinç–çığlığı
H1959

Moav&#305;n meyve bah&#231;elerinden, tarlalar&#305;ndan Sevin&#231; ve ne&#351;e yok oldu. 
&#220;z&#252;m s&#305;kma &#231;ukurlar&#305;ndan &#351;arap ak&#305;&#351;&#305;n&#305; 
durdurdum; Kimse sevin&#231; &#231;&#305;&#287;l&#305;klar&#305;yla &#252;z&#252;m ezmiyor, 
&#199;&#305;&#287;l&#305;klar var, ama sevin&#231; &#231;&#305;&#287;l&#305;klar&#305; de&#287;il.

ת34 מִזַּעֲקַ֨
–den–çığlığından
H2201

חֶשְׁבּ֜וֹן
Heşbon'un
H2809

עַד־
–e–kadar–
H5704

ה אֶלְעָלֵ֗
Elale'ye
H0500

עַד־
–e–kadar–
H5704

יַהַ֙ץ֙
Yahats'a
H3096

נָתְנ֣וּ
verdi
H5414

ם קוֹלָ֔
sesini

מִצֹּעַ֙ר֙
–den–Tsoar'dan
H6820

עַד־
–e–kadar–
H5704

יִם רֹנַ֔ חֹ֣
Horonayim'e
H2773

עֶגְלַ֖ת
düve

שִׁיָּ֑ה שְׁלִֽ
üç–yaşındaki
H7992

כִּ֚י
çünkü

גַּם־
hem–
H1571

מֵי֣
suları
H4325

ים נִמְרִ֔
Nimrim'in
H5249

לִמְשַׁמּ֖וֹת
–için–viraneler
H4923

יִהְיֽוּ׃
olacak
H1961

&#8249;&#8249;He&#351;bon ve Elalenin hayk&#305;r&#305;&#351;lar&#305; Yahasa ula&#351;&#305;yor. 
Soardan Horonayime, Eglat-&#350;eli&#351;iyaya dek &#231;&#305;&#287;l&#305;klar y&#252;kseliyor. 
&#199;&#252;nk&#252; Nimrim sular&#305; bile kurudu.
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י35 וְהִשְׁבַּתִּ֥
ve–sona–erdireceğim

לְמוֹאָ֖ב
–e–Moav'ı
H4124

נְאֻם־
diyor–
H5002

יְהוָה֑
Yahve
H3068

מַעֲלֶה֣
yükseleni
H5927

ה בָמָ֔
yükseğe
H1116

יר וּמַקְטִ֖
ve–buhur–yakanı

יו׃ לֵאלֹהָֽ
–e–tanrılarına
H0430

Moavda puta tap&#305;lan yerlerde Sunu sunanlar&#305;, &#304;lahlar&#305;na buhur yakanlar&#305; Yok 
edece&#287;im&#8250;&#8250; diyor RAB.

עַל־36
–e

ן כֵּ֞
böylece

י לִבִּ֤
yüreğim

לְמוֹאָב֙
–için–Moav'a
H4124

כַּחֲלִלִ֣ים
–gibi–kavallar
H2485

ה יֶהֱמֶ֔
inleyecek
H1993

֙ וְלִבִּי
ve–yüreğim

אֶל־
–e
H0413

י אַנְשֵׁ֣
adamlarına
H0376

יר־ קִֽ
Kir–
H7025

רֶשׂ חֶ֔
Heres'in
H7025

ים כַּחֲלִילִ֖
–gibi–kavallar
H2485

יֶהֱמֶה֑
inleyecek
H1993

עַל־
–e

ן כֵּ֛
böylece

ת יִתְרַ֥
fazlası
H3502

ה עָשָׂ֖
yaptı

דוּ׃ אָבָֽ
yok–oldu
H0006

&#8249;&#8249;Bu y&#252;zden y&#252;re&#287;im ney gibi &#304;nliyor Moav i&#231;in; K&#238;r-Hereset 
halk&#305; i&#231;in ney gibi &#304;nliyor y&#252;re&#287;im. &#199;&#252;nk&#252; elde ettikleri zenginlik 
u&#231;up gitti.

י37 כִּ֤
çünkü

כָל־
tüm–
H3605

ראֹשׁ֙
baş

ה קָרְחָ֔
kelliği
H7144

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

ן זָקָ֖
sakal
H2206

גְּרֻעָה֑
kesilmişi
H1639

עַל֤
–de

כָּל־
tüm–
H3605

יָדַיִ֙ם֙
eller
H3027

ת גְּדֻדֹ֔
kesikleri
H1417

וְעַל־
ve–de

מָתְנַיִ֖ם
bellerinde
H4975

ׂק׃ שָֽ
çul
H8242

&#8249;&#8249;Herkes sa&#231;&#305;n&#305; sakal&#305;n&#305; kesecek, Elini yaralayacak, Beline 
&#231;ul saracak.

עַל38֣
–de

כָּל־
tüm–
H3605

גַּגּ֥וֹת
damlarında
H1406

מוֹאָ֛ב
Moav'ın
H4124

יהָ וּבִרְחֹבֹתֶ֖
ve–de–meydanlarında
H7339

ה כֻּלֹּ֣
tümü
H3605

ד מִסְפֵּ֑
ağıt
H4553

י־ כִּֽ
çünkü–

שָׁבַרְ֣תִּי
kırdım
H7665

אֶת־
–i
H0853

ב מוֹאָ֗
Moav'ı
H4124

י כִּכְלִ֛
–gibi–kap
H3627

ין־ אֵֽ
olmayan–
H0369

פֶץ חֵ֥
istek
H2656

בּ֖וֹ
–de–onda

נְאֻם־
diyor–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

Moav damlar&#305;nda, meydanlar&#305;nda Yaln&#305;z a&#287;lay&#305;&#351; var. 
&#199;&#252;nk&#252; Moav&#305; kimsenin be&#287;enmedi&#287;i Bir kap gibi 
k&#305;rd&#305;m&#8250;&#8250; diyor RAB.

יך39ְ אֵ֥
nasıl

חַתָּ֙ה֙
yıkıldı
H2865

ילוּ הֵילִ֔
feryat–edin
H3213

אֵ֛יךְ
nasıl

הִפְנָה־
döndü–
H6437

רֶף עֹ֥
sırtını
H6203

מוֹאָ֖ב
Moav
H4124

בּ֑וֹשׁ
utanarak
H0954

וְהָיָה֥
ve–oldu
H1961

מוֹאָ֛ב
Moav
H4124

ק לִשְׂחֹ֥
–için–alay–konusu
H7814

ה וְלִמְחִתָּ֖
ve–için–dehşet
H4288

לְכָל־
–e–tüm–
H3605

יו׃ סְבִיבָֽ
çevresindekilerine
H5439

ס
�

&#8249;&#8249;Nas&#305;l da darmada&#287;&#305;n oldu Moav! Nas&#305;l ac&#305;yla feryat ediyor! 
Nas&#305;l da s&#305;rt&#305;n&#305; d&#246;n&#252;yor utan&#231;tan! Moav &#231;evresindekilere alay 
konusu, Deh&#351;et verici bir &#246;rnek oldu.&#8250;&#8250;
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כִּי־40
çünkü–

כֹה֙
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

הִנֵּ֥ה
işte
H2009

כַנֶּ֖שֶׁר
–gibi–kartal
H5404

יִדְאֶה֑
uçacak
H1675

שׂ וּפָרַ֥
ve–açacak
H6566

יו כְּנָפָ֖
kanatlarını
H3671

אֶל־
–üzerine
H0413

ב׃ מוֹאָֽ
Moav'a
H4124

RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Bak&#305;n! D&#252;&#351;man birden &#231;ullanan bir kartal gibi 
Kanatlar&#305;n&#305; Moav&#305;n &#252;zerine a&#231;acak.

נִלְכְּדָה41֙
alındı
H3920

הַקְּרִיּ֔וֹת
şehirler
H7152

וְהַמְּצָד֖וֹת
ve–kaleler
H4679

שָׂה נִתְפָּ֑
ele–geçirildi
H8610

הָיָה וְֽ֠
ve–olacak
H1961

ב לֵ֞
yüreği

י גִּבּוֹרֵ֤
yiğitlerinin
H1368

מוֹאָב֙
Moav'ın
H4124

בַּיּ֣וֹם
–de–günde
H3117

הַה֔וּא
o
H1931

כְּלֵ֖ב
–gibi–yüreği

ה אִשָּׁ֥
kadının
H0802

ה׃ מְצֵרָֽ
doğuran

Keriyot ele ge&#231;irilecek, Kaleler al&#305;nacak. O g&#252;n Moavl&#305; askerlerin y&#252;re&#287;i, 
Do&#287;um sanc&#305;s&#305; &#231;eken kad&#305;n&#305;n y&#252;re&#287;i gibi olacak.

וְנִשְׁמַ֥ד42
ve–helak–olacak
H8045

מוֹאָ֖ב
Moav
H4124

מֵעָם֑
–den–halktan

י כִּ֥
çünkü

עַל־
–e

יְהוָה֖
Yahve'ye
H3068

יל׃ הִגְדִּֽ
büyüklendi
H1431

Moav y&#305;k&#305;ma u&#287;rayacak, Halk olmaktan &#231;&#305;kacak; &#199;&#252;nk&#252; RABbe 
kar&#351;&#305; b&#252;y&#252;kl&#252;k taslad&#305;.

חַד43 פַּ֥
korku
H6343

חַת וָפַ֖
ve–çukur
H6354

וָפָח֑
ve–tuzak

עָלֶי֛ךָ
–üzerine–sana

ב יוֹשֵׁ֥
oturanı
H3427

מוֹאָ֖ב
Moav'ın
H4124

נְאֻם־
diyor–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

&#214;n&#252;nde deh&#351;et, &#231;ukur ve tuzak var, Ey Moav halk&#305;!&#8250;&#8250; diyor RAB.

]הניס[44
[hnys]
H5211

ס( )הַנָּ֞
kaçan
H5127

מִפְּנֵי֤
–den–yüzünden
H6440

הַפַּחַ֙ד֙
korkunun
H6343

ל יִפֹּ֣
düşecek
H5307

אֶל־
–e–içine
H0413

חַת הַפַּ֔
çukurun
H6354

עֹלֶה֙ וְהָֽ
ve–çıkan
H5927

מִן־
–den

חַת הַפַּ֔
çukurdan
H6354

יִלָּכֵ֖ד
tutulacak
H3920

ח בַּפָּ֑
–de–tuzakta

י־ כִּֽ
çünkü–

יא אָבִ֨
getireceğim
H0935

אֵלֶי֧הָ
–üzerine–ona
H0413

אֶל־
–üzerine
H0413

מוֹאָ֛ב
Moav'a
H4124

שְׁנַת֥
yılını
H8141

ם פְּקֻדָּתָ֖
cezalarının
H6486

נְאֻם־
diyor–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

&#8249;&#8249;Deh&#351;etten ka&#231;an &#231;ukura d&#252;&#351;ecek, &#199;ukurdan 
&#231;&#305;kan tuza&#287;a yakalanacak; &#199;&#252;nk&#252; Moav&#305;n &#252;zerine 
Cezaland&#305;rma y&#305;l&#305;n&#305; getirece&#287;im&#8250;&#8250; diyor RAB.

בְּצֵ֥ל45
–de–gölgesinde
H6738

חֶשְׁבּ֛וֹן
Heşbon'un
H2809

עָמְד֖וּ
durdular
H5975

חַ מִכֹּ֣
–den–takat

נָסִ֑ים
kaçanlar
H5127

י־ כִּֽ
çünkü–

שׁ אֵ֞
ateş
H0784

יָצָא֣
çıktı
H3318

מֵחֶשְׁבּ֗וֹן
–den–Heşbon'dan
H2809

הָבָה֙ וְלֶֽ
ve–alev
H3852

ין מִבֵּ֣
–den–arasından
H0996

סִיח֔וֹן
Sihon'un
H5511

֙ וַתֹּא֙כַל
ve–yedi
H0398

פְּאַת֣
şakağını
H6285

ב מוֹאָ֔
Moav'ın
H4124

ד וְקָדְקֹ֖
ve–tepesini
H6936

בְּנֵי֥
oğullarının

שָׁאֽוֹן׃
gürültünün
H7588

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/1675.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/7152.htm
https://biblehub.com/hebrew/4679.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/6354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5211.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/3852.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/6936.htm
https://biblehub.com/hebrew/7588.htm


&#8249;&#8249;He&#351;bonun g&#246;lgesinde Bitkin d&#252;&#351;m&#252;&#351; ka&#231;k&#305;nlar. 
&#199;&#252;nk&#252; He&#351;bondan ate&#351;, Sihonun ortas&#305;ndan alev &#231;&#305;kt&#305;; 
Moavl&#305;lar&#305;n al&#305;nlar&#305;n&#305;, Karga&#351;a &#231;&#305;karanlar&#305;n 
ba&#351;lar&#305;n&#305; yak&#305;p yok etti.

אוֹי־46
vay–
H0188

לְךָ֣
–e–sana

ב מוֹאָ֔
Moav
H4124

אָבַ֖ד
yok–oldu
H0006

עַם־
halkı–

כְּמ֑וֹשׁ
Kemoş'un
H3645

י־ כִּֽ
çünkü–

לֻקְּח֤וּ
alındı
H3947

בָנֶי֙ךָ֙
oğulların

בִי בַּשֶּׁ֔
–de–esarete

יךָ וּבְנֹתֶ֖
ve–kızların
H1323

בַּשִּׁבְיָֽה׃
–de–sürgüne
H7633

Vay sana, ey Moav! &#304;lah Kemo&#351;un halk&#305; yok oldu, O&#287;ullar&#305;n s&#252;rg&#252;ne 
g&#246;nderildi, K&#305;zlar&#305;n tutsak al&#305;nd&#305;.

י47 וְשַׁבְתִּ֧
ve–döndüreceğim
H7725

שְׁבוּת־
esaretini–
H7622

מוֹאָ֛ב
Moav'ın
H4124

ית בְּאַחֲרִ֥
–de–sonunda
H0319

ים הַיָּמִ֖
günlerin
H3117

נְאֻם־
diyor–
H5002

יְהוָה֑
Yahve
H3068

עַד־
–e–kadar–
H5704

נָּה הֵ֖
burada
H2008

ט מִשְׁפַּ֥
yargısı
H4941

ב׃ מוֹאָֽ
Moav'ın
H4124

ס
�

Ama son g&#252;nlerde Yine eski g&#246;nencine kavu&#351;turaca&#287;&#305;m 
Moav'&#305;&#8250;&#8250; diyor RAB. Moav'&#305;n yarg&#305;s&#305; burada sona eriyor.
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